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Act
Chapter 26

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

Aypiniag  &6¢ mpdg  tov  MMadlov Edn, ETutpémnetal oot omep

Agrippas dan kepada - Paulos berkata, Diizinkan kepadamu  untuk

G0067 G1161  G4314 G3588  G3972 G5346 G2010 G4771 G5228
oeautol  AgyeLv. TotE o} Madlog, ékteivag thv  Xelpa,  ameloyeito:
dirimu berbicara. Kemudian - Paulos, mengulurkan - tangan, membela:
G4572 G3004 G5119 G3588  G3972 G1614 G3588  G5495 G0626

Kata Agripa kepada Paulus: "Engkau diberi kesempatan untuk membela diri." Paulus memberi isyarat dengan
tangannya, lalu memberi pembelaannya seperti berikut:

Mepl TAVTwv Qv éykahoOpatr  umd  Toudaiwy, Baow\ed Aypimma,

Tentang semua yang dituduh oleh  orang-Yahudi, raja Agrippas,

G4012 G3956 G3739  G1458 G5259  G2453 G0935 G0067

fynuat €MaUTOV  pakaplov €Tl oo0, MEMwv  ofjpepov  armoloyelobal.
menganggap diriku berbahagia di-hadapan engkau, akan hari-ini membela.
G2233 G1683 G3107 G1909 G4771 G3195 G4594 G0626

"Ya raja Agripa, aku merasa berbahagia, karena pada hari ini aku diperkenankan untuk memberi pertanggungan
jawab di hadapanmu terhadap segala tuduhan yang diajukan orang-orang Yahudi terhadap diriku,

MAAlOTQ  yvwotnv  évta o€ mavtwy TV Katd ‘Toudaioug €0V,
Terutama  ahli menjadi engkau semua - tentang orang-Yahudi kebiasaan,
G3122 G1109 G1510 G4771 G3956 G3588  G2596 G2453 G1485

€ Kat  {ntnupdtwv; 80 S¢opat, HakpoBUpwg  akodoal Hou.

dan  juga pertanyaan; karena-itu memohon, dengan-sabar mendengar aku.

G5037 G2532  G2213 G1352 G1189 G3116 G0191 G1473

terutama karena engkau tahu benar-benar adat istiadat dan persoalan orang Yahudi. Sebab itu aku minta
kepadamu, supaya engkau mendengarkan aku dengan sabar.

’

Thv  pév olv  Biwoiv Hou, <Thw €K VeOTNTOC, Ty am apxfg

- Memang maka kehidupan -ku, - dari masa-muda, - dari awal

G3588  G3303 G3767  G0981 G1473 G3588  G1537 G3503 G3588 GO575 G0746
YEVOUEVNV €V ™™ £0veL pou, &v T€ ‘TepoooAupolg, {oaot TIAVTEG
menjadi di - bangsa -ku, di dan  Hierosoluma, mengetahui semua
G1096 G1722 G3588 G1484 G1473 G1722 G5037 G414 G1492 G3956

[ol] ’Ioubdloy,
- orang-Yahudi,
G3588  G2453

Semua orang Yahudi mengetahui jalan hidupku sejak masa mudaku, sebab dari semula aku hidup di tengah-
tengah bangsaku di Yerusalem.
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TIPOYLVWOKOVTEG pe avwbey, ¢dv  BéAwoL  paptupely, OTL Katd
Mengetahui-sebelumnya aku dari-dahulu, jika mau bersaksi, bahwa menurut
G4267 G1473  GO0509 G1437  G2309 G3140 G3754 G2596

Thv  dkpBeotatnv aipeowv ThHC  Auetepag Opnokeiag, &lnoca daplodioc.
- paling-ketat sekte - kita agama, hidup  Farisi.
G3588  GO196 G0139 G3588  G2251 G2356 G2198  G5330

Sudah lama mereka mengenal aku dan sekiranya mereka mau, mereka dapat memberi kesaksian, bahwa aku
telah hidup sebagai seorang Farisi menurut mazhab yang paling keras dalam agama kita.

kat  viv e ENTTISL g €ig ToUG Tatépag  AUGV  émayyehiag,
Dan sekarang atas pengharapan - kepada - bapa-bapa kita janiji,
G2532  G3568 G1909  G1680 G3588  G1519 G3588  G3962 G1473  G1860

yevopgévng UmoO  told  Oeol, €otnka KPLOUEVOC,
menjadi oleh - Allah, berdiri dihakimi,
G1096 G5259 G3588 G2316  G2476 G2919

Dan sekarang aku harus menghadap pengadilan oleh sebab aku mengharapkan kegenapan janji, yang diberikan
Allah kepada nenek moyang kita,

€lg v 0 Swdekadulov  AuOV  &v €kTevelq, vOKTa  Kai
kepada yang - dua-belas-suku kita dengan sungguh-sungguh, malam dan

G1519 G3739 G3588 G1429 G1473  G1722 G1616 G3571 G2532
nuépav, Aatpebov, éEAtiler  katavifjoay TEpl A ENTtiSog é¢ykahoOpat  0TIo
siang, melayani, berharap mencapai; tentang yang pengharapan dituduh oleh
G2250 G3000 G1679 G2658 G4012 G3739  G1680 G1458 G5259
‘Toudaiwy, Bao\el.

orang-Yahudi, raja.

G2453 G0935

dan yang dinantikan oleh kedua belas suku kita, sementara mereka siang malam melakukan ibadahnya dengan
tekun. Dan karena pengharapan itulah, ya raja Agripa, aku dituduh orang-orang Yahudi.

ut dmotov Kplvetat Tap’ Oply, €l o} ©e0dC VveKpPOUG
Mengapa tidak-dapat-dipercaya dihakimi di-antara kamu, jika - Allah  orang-mati
G5101 G0571 G2919 G3844 G4771  G1487 G3588 G2316  G3498
éyelpel?

membangkitkan?

G1453

Mengapa kamu menganggap mustahil, bahwa Allah membangkitkan orang mati?

Eyw  pEV olv  £50fa  Zpaut® TIPOC T 6vopa ’Incod tod
Aku memang maka berpikir diriku terhadap - nama  Yé&sous -
G1473  G3303 G3767  G1380 G1683 G4314 G3588  G3686 G2424 G3588
Nalwpaiou, &6€lv  moOMA  €vavtia pagat.

Nazoraios, harus banyak berlawanan melakukan.

G3480 G1163  G4183 G1727 G4238

Bagaimanapun juga, aku sendiri pernah menyangka, bahwa aku harus keras bertindak menentang nama Yesus
dari Nazaret.
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10 0o Kat  émoinca  év ‘TepooohUpOLG; KAl — TOMNoOUG  Te v  ayiwv

Yang juga melakukan di Hierosoluma; dan  banyak dan - orang-kudus
G3739 G2532 G4160 G1722 G414 G2532  G4183 G5037 G3588  G0040
Eyw  év dUlakalg KaTEKAELOa, THV  Tapd TV  ApXLlEPEWV ¢touoiav
aku di penjara-penjara mengurung, - dari - imam-imam-besar  kuasa
G1473 G1722  G5438 G2623 G3588 G3844  G3588  G0749 G1849
Aapwvy; AVALPOUPEVWY  T€ a0dt@y, katfveyka  YhHdov.
menerima; dibunuh dan mereka, memberikan suara.
G2983 G0337 G5037  G0846 G2702 G5586

Hal itu kulakukan juga di Yerusalem. Aku bukan saja telah memasukkan banyak orang kudus ke dalam penjara,
setelah aku memperoleh kuasa dari imam-imam kepala, tetapi aku juga setuju, jika mereka dihukum mati.

11 kal katd Tdoag TAG  ouvaywydg, TIOANAKL  TLHwp®V altolg, RAvaykalov
Dan di semua - sinagoge, sering menghukum mereka, memaksa
G2532 G2596  G3956 G3588  G4864 G4178 G5097 G0846 G0315
Braodnuelv. TEploo®G TE gUpavopevog  alTolg, €Slwkov Ewg Kat
menghujat. Sangat dan  marah kepada-mereka, menganiaya bahkan juga
G0987 G4057 G5037  G1693 G0846 G1377 G2193 G2532

e Tac EEw  TIOAELC,
ke - luar kota-kota,
G1519 G3588 G1854  G4172

Dalam rumah-rumah ibadat aku sering menyiksa mereka dan memaksanya untuk menyangkal imannya dan
dalam amarah yang meluap-luap aku mengejar mereka, bahkan sampai ke kota-kota asing."

12 ’BEv olg, TIOPEUOHEVOCG  EI¢ Thv  AQpackov, per ¢tovoiag kail
Dalam mana, pergi ke - Damaskos, dengan kuasa dan
G1722  G3739  G4198 G1519  G3588 G1154 G3326 G1849 G2532

ETuTpoTiii THG TV ApYLEPEWV,
izin - - imam-imam-besar,
G2011 G3588 G3588  GO749

"Dan dalam keadaan demikian, ketika aku dengan kuasa penuh dan tugas dari imam-imam kepala sedang
dalam perjalanan ke Damsyik,

13 fuépag péong katd THY 68OV €lSov, Baoweld, oUlpavobev OTiEp, Thv
hari tengah di - jalan  melihat, raja, dari-langit melebihi, -
G2250 G3319 G2596  G3588 G3598  G3708 G0935 G3771 G5228 G3588
Aapmpotnta tol  AAlou, TepNGupav e, oI Kali  toug ouv gpot
kecerahan - matahari, menyinari aku, cahaya; dan - bersama aku
G2987 G3588  G2246 G4034 G1473  G5457 G2532 G3588  G4862 G1473
TIOPEVOEVOUC,.
yang-pergi.

G4198

tiba-tiba, ya raja Agripa, pada tengah hari bolong aku melihat di tengah jalan itu cahaya yang lebih terang dari
pada cahaya matahari, turun dari langit meliputi aku dan teman-teman seperjalananku.
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14 mdvtwv TE Katameodviwv  (udv  €lg TV Vijy, fikouoa dwvhyv, Aéyouoav

Semua dan jatuh kita ke - tanah, mendengar suara, berkata
G3956 G5037  G2667 G1473  G1519 G3588 G1093  GO191 G5456 G3004
TIPOC e T ‘EBpaiét  Stahéktw, ZaoUA, ZaoUA, Tl pE SLOKELS?
kepada aku dalam- Ibrani bahasa, Saoul, Saoul, mengapa Aku menganiaya?
G4314 G1473  G3588 G1446 G1258 G4549 G4549 G5101 G1473  G1377
okAnpov ool pog Kévtpa AaktideLv.
Sulit bagimu melawan rangsangan menendang.
G4642 G4771 G4314 G2759 G2979

Kami semua rebah ke tanah dan aku mendengar suatu suara yang mengatakan kepadaku dalam bahasa Ibrani:
Saulus, Saulus, mengapa engkau menganiaya Aku? Sukar bagimu menendang ke galah rangsang.

15 ¢y &&  elmaq, Tic e, Kople? 6 8¢ Koplog e€lmey, Eyw  slpL
Aku dan berkata, Siapa Engkau, Tuhan? - Dan Tuhan berkata, Aku adalah
G1473 G1161  G3004 G5101  G1510 G2962 G3588 G1161  G2962 G3004 G1473  G1510
‘Incolg, Ov oL SLWKELC.

Yésous, yang engkau menganiaya.
G2424 G3739  G4771 G1377

Tetapi aku menjawab: Siapa Engkau, Tuhan? Kata Tuhan: Akulah Yesus, yang kauaniaya itu.

16 aM\a avaotnB, kal  othbL el Toug Tmoédag oou;  E€ig tolto vap,
Tetapi  bangkit, dan berdirilah  di-atas - kaki -mu; untuk ini karena,
G0235  G0450 G2532  G2476 G1909 G3588  G4228 G4771 G1519  G3778  G1063
0dOnv ooy, mnpoxelploacBal  oe omnpétny, kal  pdptupa, Qv
menampakkan-diri kepadamu, memilih engkau pelayan, dan  saksi, yang
G3708 G4771 G4400 G4771 G5257 G2532  G3144 G3739
€ €8¢ pe, Qv TE d¢pOnoouai oo,
dan melihat Aku, yang dan  akan-menampakkan kepadamu,

G5037  G3708 G1473 G3739 G5037 G3708 G4771

Tetapi sekarang, bangunlah dan berdirilah. Aku menampakkan diri kepadamu untuk menetapkan engkau
menjadi pelayan dan saksi tentang segala sesuatu yang telah kaulihat dari pada-Ku dan tentang apa yang akan
Kuperlihatkan kepadamu nanti.

17 &Eaipolpevog  oe €K o0 AaoD kat €k TV €6VQy, elc
Menyelamatkan engkau dari - bangsa dan dari - bangsa-bangsa, kepada
G1807 G4771 G1537 G3588  G2992 G2532 G1537 G3588 G1484 G1519

o0¢ éyw  AToOTENW  Of,
siapa Aku  mengutus engkau,
G3739  G1473  G0649 G4771

Aku akan mengasingkan engkau dari bangsa ini dan dari bangsa-bangsa lain. Dan Aku akan mengutus engkau
kepada mereka,
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18 avolgat  6¢pBalpolg alt®v, Tod émotpédal AaAmd  OKOTOUG  EiG ddg, Kal

Membuka mata mereka, - berbalik dari  kegelapan ke terang, dan
G0455 G3788 G0846 G3588  G1994 GO575  G4655 G1519  G5457 G2532
g €fouclag ToD  Zatavd €mi TOV Ogdy, TOoD AaBelv autoug

- kuasa - Setan kepada - Allah, - menerima mereka

G3588  G1849 G3588  G4567 G1909 G3588 G2316  G3588  G2983 G0846

adeotv auapti@v, kal  KARpov év TOlg  NyLaopEVOoLG miotel  TH
pengampunan dosa, dan  warisan di-antara - yang-dikuduskan iman -
G0859 G0266 G2532  G2819 G1722 G3588  G0037 G4102 G3588
€ig EME.

kepada Aku.

G1519 G1473

untuk membuka mata mereka, supaya mereka berbalik dari kegelapan kepada terang dan dari kuasa Iblis
kepada Allah, supaya mereka oleh iman mereka kepada-Ku memperoleh pengampunan dosa dan mendapat
bagian dalam apa yang ditentukan untuk orang-orang yang dikuduskan.

19 "OBey, Bacwed ‘Ayplrtia, oUK  €yevopnv  Ameldhg T oUpaviw otrtaocig;
Karena-itu, raja Agrippas, tidak menjadi tidak-taat - surgawi penglihatan;
G3606 G0935 G0067 G3756  G1096 G0545 G3588  G3770 G3701

Sebab itu, ya raja Agripa, kepada penglihatan yang dari sorga itu tidak pernah aku tidak taat.

20 &4Ma  Ttolg év Aapaok® Tp®OTOV, TE kat  ‘TepoocoAUpolg Tdodv, Te Thv
tetapi - di Damaskos pertama, dan juga Hierosoluma semua, dan -
G0235  G3588 G1722 G1154 G4412 G5037 G2532 G2414 G3956 G5037  G3588
xwpav TH¢ Toubaiag, kal  tOlg £Bveou, arr)yyeN\ov METaVOEly  Kal
daerah - Yudea, dan - bangsa-bangsa, memberitakan bertobat dan
G5561 G3588  G2449 G2532 G3588  G1484 G0518 G3340 G2532
érotpedely €Tl OV  ©gov, &fla ThG petavoiag Epya TIpAcoovTag.
berbalik kepada - Allah, layak - pertobatan perbuatan melakukan.

G1994 G1909 G3588 G2316  GO514 G3588  G3341 G2041 G4238

Tetapi mula-mula aku memberitakan kepada orang-orang Yahudi di Damsyik, di Yerusalem dan di seluruh tanah
Yudea, dan juga kepada bangsa-bangsa lain, bahwa mereka harus bertobat dan berbalik kepada Allah serta
melakukan pekerjaan-pekerjaan yang sesuai dengan pertobatan itu.

21 gveka  TOUTWV, WE ‘Toualot oUN\aBopevol, [6vta] év ™ lep®,
Karena ini, aku orang-Yahudi menangkap, ada di - bait-suci,
G1752 G3778 G1473  G2453 G4815 G1510  G1722 G3588 G2411

érelpOvto  SlayelpioacBal.
mencoba membunuh.
G3987 G1315

Karena itulah orang-orang Yahudi menangkap aku di Bait Allah, dan mencoba membunuh aku.

22 gmukoupiag odv  TUXGV g amo tol ©Oeol dypt g AHEpPag
Pertolongan maka memperoleh - dari - Allah  sampai - hari
G1947 G3767  G5177 G3588 GO575 G3588 G2316 G089 G3588  G2250
taltng, €0Tnka, HAPTUPOUEVOG HLKPQ  T€ Kal  peydAw, o0&V EKTOC  Agywy,
ini, berdiri, bersaksi kecil dan juga  besar, tidak-ada kecuali berkata,
G3778 G2476 G3143 G3398 G5037 G2532 G3173 G3762 G1622 G3004
Qv T€ ol mpodftat  éNdAnoav  peEMOVTwv  yiveoBal, kalt  MwUoAG
yang dan - nabi-nabi berbicara  akan terjadi, dan  Mouss:

G3739 G5037 G3588  G439%6 G2980 G3195 G1096 G2532  G3475
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Tetapi oleh pertolongan Allah aku dapat hidup sampai sekarang dan memberi kesaksian kepada orang-orang
kecil dan orang-orang besar. Dan apa yang kuberitakan itu tidak lain dari pada yang sebelumnya telah
diberitahukan oleh para nabi dan juga oleh Musa,

23 €l mabntog o6 XpLotog el pOTOG  £€§ AvaoTdoewg  Vekp®V, 0101
jika menderita - Kristos; jika pertama dari  kebangkitan orang-mati, terang
G1487  G3805 G3588  G5547 G1487  G4413 G1537  G0386 G3498 G5457
MENAEL  KATAyYENAEWV  TO T€ AN®, kal  tolg &Bveoiv.
akan memberitakan - dan bangsa, dan - bangsa-bangsa.

G3195 G2605 G3588 G5037  G2992 G2532 G3588 G1484

yaitu, bahwa Mesias harus menderita sengsara dan bahwa Ia adalah yang pertama yang akan bangkit dari
antara orang mati, dan bahwa Ia akan memberitakan terang kepada bangsa ini dan kepada bangsa-bangsa lain."

24 Tabta 6¢ avtod AamoAoyoupévou, O ®dRotog MeyaAn T dwviy  dnow,
Ini dan dia membela, - Féstos keras - suara  berkata,
G3778  G1161 G0846 G0626 G3588  G5347 G3173 G3588  G5456  G5346
Maivn, TMadAe! ta TOMNA o€ ypdupata, €ig Haviav — TeplrpéTel!

Gila, Paulos! - Banyak engkau tulisan, ke kegilaan mengubah!
G3105 G3972 G3588  G4183 G4771 G1121 G1519  G3130 G4062

Sementara Paulus mengemukakan semuanya itu untuk mempertanggungjawabkan pekerjaannya, berkatalah
Festus dengan suara keras: "Engkau gila, Paulus! IImumu yang banyak itu membuat engkau gila."

25 96 6¢ Madhog, OO0 palvopal, énoly,  kpdtiote ®dfiote, AMa  AaAndeiag
- Dan Paulos, Tidak gila, berkata, yang-mulia Féstos, tetapi kebenaran
G3588 G1161  G3972 G3756  G3105 G5346 G2903 G5347 G0235  G0225

Kal  owdpoolvng pruata amo¢pBeyyopat.
dan kewarasan perkataan mengucapkan.
G2532  G4997 G4487 G0669

Tetapi Paulus menjawab: "Aku tidak gila, Festus yang mulial Aku mengatakan kebenaran dengan pikiran yang

sehat!

26 ¢miotatat  yap Tepl toutwv 6 Baowelg, TPOG OV Kat
Mengetahui karena tentang ini - raja, kepada siapa juga
G1987 G1063 G4012 G3778 G3588  G0935 G4314 G3739  G2532
mappnoladopevog  AaA®. AavBdavewv  yap avtov [t ToUTWV  OU. melBopat
dengan-berani berbicara. Tersembunyi karena dia sesuatu ini tidak. Percaya
G3955 G2980 G2990 G1063 G0846  G5100 G3778 G3756  G3982
o0Bgv ol vap oty év ywvia Tempaypévoy, Ttodto.
tidak-ada tidak karena adalah di sudut  dilakukan, ini.
G3762 G3756  G1063 G1510 G1722 G1137  G4238 G3778

Raja juga tahu tentang segala perkara ini, sebab itu aku berani berbicara terus terang kepadanya. Aku yakin,
bahwa tidak ada sesuatu pun dari semuanya ini yang belum didengarnya, karena perkara ini tidak terjadi di
tempat yang terpencil.

27  muotevelg, Pac\ed Aypimma, TOlg TpodATal? oida BTl TILOTEVELG.
Percaya, raja Agrippas, - nabi-nabi? Tahu bahwa percaya.
G4100 G0935 G0067 G3588  G4396 G1492 G3754  G4100

Percayakah engkau, raja Agripa, kepada para nabi? Aku tahu, bahwa engkau percaya kepada mereka."
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28 6 6¢ Aypinag  mpdg  tov  MadAlov, 'Ev ONyw  pe Te(BeLg
- Dan  Agrippas kepada - Paulos, Dalam sedikit aku meyakinkan
G3588 G1161  GOO67 G4314 G3588  G3972 G1722  G3641 G1473  G3982

Xplotwavov  Trotfjoal?
Kristen menjadi?
G5546 G4160

Jawab Agripa: "Hampir-hampir saja kauyakinkan aku menjadi orang Kristen!"

29 o 6¢ Madlog, EOEaiunv av ™ Oe®, kKkal &v OAyw kal  &v
- Dan  Paulos, Berdoa - - Allah, baik  dalam sedikit dan dalam
G3588 G1161  G3972 G2172 G0302 G3588 G2316  G2532 G1722  G3641 G2532 G1722
peyaAw, oU povov  of GMa  kal  mdvtag Toug  Akouovtdg Hou
banyak, tidak hanya engkau tetapi juga semua - yang-mendengar aku
G3173 G3756  G3440 G4771 G0235  G2532  G3956 G3588  GO191 G1473
ONMeEpOVY, VyevéoBal TolouToug OToloG Kal  éyw  ElUL--  TIAPEKTOG TV
hari-ini, menjadi seperti sebagaimana juga aku adalah-  kecuali -
G4594 G1096 G5108 G3697 G2532 G1473 G1510 G3924 G3588

Seop®v  TOUTWV.

belenggu ini.
G1199 G3778

Kata Paulus: "Aku mau berdoa kepada Allah, supaya segera atau lama-kelamaan bukan hanya engkau saja,
tetapi semua orang lain yang hadir di sini dan yang mendengarkan perkataanku menjadi sama seperti aku,
kecuali belenggu-belenggu ini."

30 Avéotn te o Baowebg, kat o nyepwy, 0 T€ Bepvikn, kal
Bangkit dan - raja, dan - gubernur, - dan Bernikg, dan
G0450 G5037  G3588  G0935 G2532  G3588  G2232 G3588  G5037  G0959 G2532
ot ouvKaBrpevol altolg,

- yang-duduk-bersama mereka,
G3588  G4775 G0846

Lalu bangkitlah raja dan wali negeri serta Bernike dan semua orang yang duduk bersama-sama mereka.

31 kal avaywphoavteg é€AdAouv  TIPOG  ANAAAOUG Aéyovteg Oty Ov&év
dan menyingkir berbicara kepada satu-sama-lain berkata bahwa, Tidak-ada
62532 G0402 G2980 G4314 G0240 G3004 G3754  G3762
Bavdatou, § Seopv  &Glov  <TL, TIPACOEL o} &vBpwro¢  olToC.
kematian, atau belenggu layak sesuatu, melakukan - manusia ini.

G2288 G2228  G1199 G0514  G5100 G4238 G3588  G0444 G3778

Sementara mereka keluar, mereka berkata seorang kepada yang lain: "Orang itu tidak melakukan sesuatu yang
setimpal dengan hukuman mati atau hukuman penjara."

32 Aypinmag &£ ™™ dnotw  €on, ‘ATtoAeAUcBaL  ¢dvvato O avBpwTog
Agrippas dan - Féstos berkata, Dibebaskan dapat - manusia
G0067 G1161 G3588 G5347 G5346 G0630 G1410 G3588  G0444
oltoc, €l Ty| émekékAnTo  Kaloapa.
ini, jika tidak naik-banding Kaisar.

G3778 G1487 G3361  G1941 G2541

Kata Agripa kepada Festus: "Orang itu sebenarnya sudah dapat dibebaskan sekiranya ia tidak naik banding
kepada Kaisar."
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